


 

3/2015 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mezi krajními opěrami a dvěma mostními pilíři, 
které jsou založeny na kesonech, místo původ-
ního založení na pilotové rošty, jsou uloženy tři 
oddělené příhradové nosníky o shodné délce. 
Mezi krajními opěrami a dvěma mostními pilíři, 
které jsou rovněž založeny pomocí kesonů mís-
to původního založení na pilotové rošty, jsou 
uloženy 3 oddělené příhradové nosníky o shod-
ném rozpětí 69,9 m a šířce celé mostní kon-
strukce 8,1 m. 

Jako vhodný materiál pro konstrukci nosníků 
byla zvolena plávková ocel, které vlastnostmi 
předčí původní svářkovou. Na pevná a posuvná 
válcová ložiska jsou tyto konstrukce usazeny 
jako prosté nosníky.  

Horní pásy příhradového nosníku mají tvar po-
loparabolického oblouku, aby lépe a efektivněji 
vystihovaly průběh ohybového momentu. Dolní 
pásy jsou přímé a jsou na ně vně mostu po 
obou stranách vždy v úrovni kolejí připevněny 
často využívané lávky pro chodce a cyklisty. 
Tahové diagonály a tlakové svislice mostní kon-
strukce v systému tzv. dvojnásobné sestupné 
soustavě jsou tvořeny různými složenými, pří-
hradově ztuženými průřezy, na rozdíl od „oby-
čejných“ komorových a I průřezů horních a 
dolních pásů. Vodorovnou tuhost konstrukce 
zaručují tři systémy ztužidel, tj. vodorovné ztu-
žení v úrovni dolního a horního pásu a diago-
nální ztužení mezi podélníky v úrovni mostovky. 

Horní a spodní dvě úrovně vodorovného ztužení 

fastened to the bridge superstructure. Two 
types of fastenings can be seen here: left rail by 
elastic system Ke, right rail almost everywhere 
by system K with a rigid clamp. The parts with 
mudwalls below the railway line in both direc-
tions have only the system K. 

Between abutments and two piers, which were 
founded on caissons instead of on original raft 
foundations, two separate truss beams with the 
same lengths are placed. Between abutments 
and two piers, which were founded by caissons 
instead of the original raft foundations too, 
three separate truss beams of the same span 
69.9 m and width of the whole bridge structure 
8.1 m are laid. 

As suitable material for beams cast steel was 
used, which is due to its properties better than 
wrought steel. The beams are laid on fixed and 
movable rolled bearings as simple beams. 

The upper chords of each truss beam are semi-
parabolic arches so that they can better trans-
mit bending moments. Bottom chords are 
straight and on the sides at the rail level fre-
quently used sidewalks are fixed. Tensile diago-
nals and compression verticals are formed from 
various complex truss stiffeners; compared with 
simple box and I sections of upper and bottom 
chords. Vertical stiffness of the structure is 
secured by three systems – horizontal stiffening 
at bottom and upper chords and diagonal stiff-
ening between stringers at deck level. 

Upper and bottom levels of horizontal stiffening 
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Modernizace mostu 

Pan Marek Illiaš z tiskového oddělení společ-

nosti Správa železniční dopravní cesty nám v e-

mailové komunikaci dne 26. 10. 2015 poskytl 

následující aktuální informace o modernizaci 

mostu: 

„Ve hře jsou stále dvě řešení, buď pouze oprava sou-

časného mostu, nebo přístavba druhého mostu. 

Jestliže zvítězí varianta s přístavbou, znamenalo by 

to, že na starém mostě zbude pouze jedna kolej a 

nové přístavbě by byly položeny koleje dvě. Dnes si 

SŽDC nechává zpracovávat studii proveditelnosti 

obou řešení, bude následovat ekonomika, předložení 

CK MD atd.  

 

Vizualizace možné podoby budoucího mostu 

Stavba bude mít dvě etapy, v té první za 3,2 miliardy 

korun dojde k výstavbě zastávky Výtoň, optimalizaci 

Smíchovského nádraží a tratí po obou stranách řeky 

až na pražské hlavní nádraží. Druhá varianta bude 

obsahovat rekonstrukci, či přestavbu mostu, podle 

zvoleného řešení by se celková cena stavby mohla 

pohybovat okolo 5 miliard korun. Termín pro realiza-

ci je cca 2019 – 2021. Rádi bychom stavbu zařadili 

do programu CEF. 

Prostorově je most ztužen ještě rámovými vjez-
dovými portály na obou koncích všech tří pří-
hradových nosníků spolu s příčnými trámy mezi 
horními pásy těchto oblouků. 

Jednotlivé, často složité prvky konstrukce mostu 
jsou spojené nýty, čímž se spolu s obloukovým 
tvarem horního pásu a výhledem na Vyšehrad 
dosáhlo velmi příjemného vzhledu, jak zblízka, 
tak i zdáli, který se stal oblíbeným cílem foto-
grafů a dostal se i na poštovní známku. 

 

 

The bridge is also braced between the two entry 

frame portals on both sides of all three truss 

beams together with crossbeams between up-

per chords of these arches. 

Individual, usually complex, elements are riv-

eted and together with an arch shape of the 

upper chord and view of Vyšehrad it offers a 

very pleasant view both from near and far dis-

tances. It has become very popular among pho-

tographers and has also been used on a post 

stamp. 

Bridge modernization project 

Mr Marek Illiaš from the PR department of the 

company Správa železniční dopravní cesty  

(SŽDC  - authority for railway roads) provided us 

in e-mail communication from 26 October 2015 

with following information:  

“There are still two solutions being discussed, 

either only repair of the existing bridge or con-

struction of the second bridge. If the latter solu-

tion prevails, it would mean that the existing 

bridge will have only a single line and the new 

bridge two. Today the company SŽDC have a 

feasibility study processed for both solutions, 

followed by financial calculations, discussions at 

the Ministry of Transport etc. 

Realization of the bridge shall have two stages; 

first one for 3.2 billion CZK comprises construc-

tion of the railway station Výtoň, optimisation 

of Smíchov station and lines on both sides of the 

river up to the Main Railway Station. The second 

one shall involve reconstruction or construction 

of the bridge and according to the selected solu-

tion the price might be around five billion CZK. 

The period is around 2019 – 2021. We would 

like to have the realization involved into the 

programme CEF”. 
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zpravy_mav 
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tos: Bc. Michal Rotter, studuje obor Konstrukce a 
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Za odbornou konzultaci a korekturu děkujeme / we 

thank for expert consultation and proof-reading to: 

doc. Ing. Pavel Ryjáček, PhD.  
 
katedra ocelových a dřevěných konstrukcí FSv ČVUT 
Assistant Professor at Czech Technical University in 
Prague, Civil Engineering Faculty, Department of 
Steel and Timber Structures 
 
doc. Ing. Vladislav Hrdoušek, CSc. 
 
katedra betonových a zděných konstrukcí FSv ČVUT 
Assistant Professor at CTU in Prague, Civil Enginee-
ring Faculty, Department of Concrete and Masonry 
Structures 
 

 

Odborná korektura anglické verze: Expert proof-

reading of the English version: 

Nathan Holth, www.historicbridges.org 

S ohledem na to, že Ministerstvo kultury v roce 2010 

zamítlo žádost Správy železniční dopravní cesty o 

zrušení památkové ochrany výtoňského předpolí 

železničního mostu, počítá i varianta trojkolejná se 

zachováním památkově chráněných oblouků. 

Trojkolejná varianta by umožňovala tímto úsekem 

provést o cca 8 vlaků za hodinu více než varianta 

dvoukolejná s modernizovaným zabezpečovacím 

zařízením.  

Propustnost trati ovlivňuje také to, zda bude vybudo-

vána nová železniční zastávka na Výtoni“. 

 

Více informací naleznete v tomto videu: 

https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0 

 

 

 

With regard to the fact that the Ministry of Culture 

rejected in 2010 the application of the company 

SŽDC for cancellation of historic preservation of the 

pre-span of the railway bridge in Výtoň area, the 

variant with three lines considers preservation of 

arches as well. 

Three-line solution would enable passage by eight 

trains in an hour more than the solution with two 

lines with modernised security system. 

Smooth traffic on the rail is influenced by the fact if 

the railway station in Výtoň area will be built as 

well”. 

More information you can find on: 

https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0 
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MOST OČIMA STUDENTA FSV ČVUT 

Název Semmering pochází z rakouských Alp, 
kde se tak nazývá železniční trať z roku 1854 
procházející horským sedlem Semmering se 
stejnojmennou obcí. Železniční Buštěhradská 
dráha, vedoucí ze Smíchovského nádraží přes 
Hlubočepy do Hostivic, má i přes svoji 
nížinnou polohu horský charakter a připomíná 
zmíněný úsek na rakouské železnici, proto se 
jí přezdívá Pražský Semmering. 
 

 BRIDGE AS SEEN BY CTU STUDENT 

The name Semmering comes from the Austrian 

Alps – it is a railway from 1854 which goes 

through a mountain saddle Semmering with the 

village of the same name. The railway line 

coming in Prague has despite its lowland 

location mountainous character and resembles 

the mentioned part of Austrian railway. That is 

why it is called Prague Semmering. 

PRAGUE SEMMERING 

Kliknutím na obrázek: 
- obrázek zvětšíte 
- zobrazíte jeho popis 

 

 

By clicking on the image: 
- You enlarge it. 
- You can see its description. 

 

http://praha.idnes.cz/zeleznice-ze-smichova-na-hlavni-nadrazi-fcb-/praha-zpravy.aspx?c=A130430_154123_praha-zpravy_eb
http://zpravy.idnes.cz/rozsirovani-zeleznice-ze-smichova-na-hlavni-nadrazi-f9h-/domaci.aspx?c=A150819_121829_praha-zpravy_mav
http://zpravy.idnes.cz/rozsirovani-zeleznice-ze-smichova-na-hlavni-nadrazi-f9h-/domaci.aspx?c=A150819_121829_praha-zpravy_mav
http://zpravy.idnes.cz/rozsirovani-zeleznice-ze-smichova-na-hlavni-nadrazi-f9h-/domaci.aspx?c=A150819_121829_praha-zpravy_mav
http://zpravy.idnes.cz/rozsirovani-zeleznice-ze-smichova-na-hlavni-nadrazi-f9h-/domaci.aspx?c=A150819_121829_praha-zpravy_mav
https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0
https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0
https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0
https://www.youtube.com/watch?v=Lhhu47eFEJ0
http://iDNES.cz
http://zpravy.idnes.cz/rozsirovani-zeleznice-ze-
http://domaci.asp
http://www.historicbridges.org
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Hlubočepské viadukty, jak jsou také nazývány 
viadukty Pražského Semmeringu, jsou dva 
kamenné mosty s polokruhovými klenbovými 
oblouky. První most se nachází na km 3,7  km 
Buštěhradské dráhy ve směru od Smíchovského 
nádraží, konkrétně severního nástupiště (Na 
Knížecí). Označován bývá jako „jihovýchodní“, či 
prostě „dolní“. Je částečně ve směrovém 
oblouku a sestává ze sedmi klenbových oblouků 
a jednoho pole, mezi čtvrtým a pátým pilířem 
ve směru staničení, kde je ocelová komorová 
konstrukce. Délka dolního viaduktu činí 115 
metrů a výška se pohybuje v rozmezí od 23 
do 25 metrů. Druhý viadukt, zvaný 
„severozápadní“, nebo také „horní“, je ve 
směrovém oblouku v celé své délce 92 metrů. 
Vysoký je téměř 20 metrů a tvoří ho 5 
kamenných klenbových oblouků. 
 

The Hlubočepy viaducts (Prague Semmering) are 

two stone bridges with vouissoir semi-arches. 

First bridge is on 3.7 km of the railway line in 

the direction from the northern platform of the 

Smíchov railway station.  It is called “South-

East” or simply “Lower”. It is partly curved and 

consists of seven vouissoir arches and one span, 

between the fourth and fifth pier in the 

direction of stationing, where is a steel box 

structure. The length of the lower viaduct is 377 

ft and the height between 75 and 82 ft. The 

other viaduct, called “North-West”, or “Upper”, 

is curved in its whole length of 301 ft. It is 

almost 66 ft high and it consists of 5 stone 

vouissoir arches. 
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 Výstavba těchto mostů trvala jen 
neuvěřitelných 17 měsíců, dokončeny byly v 
červenci roku 1872. Stále ještě plní svoji funkci 
a jsou považovány za vynikající technickou 
památku.  

Při přestavbě pražského železničního uzlu se 
uvažovalo o zrušení této trati, ale povodně roku 
2002 předvedly, že má velký dopravní význam i 
přes malou vytíženost v nekrizové situaci. 
Během těchto povodní bylo možné ji využít pro 
nákladní i osobní dopravu na levém břehu 
Vltavy. Díky tomu nakonec trať zrušena nebyla a 
je možné se i dnes svézt na této nejen 
technické ale i přírodní památce. 

 

Zdroje / Sources: 

Naučná stezka Údolím Dalejského potoka (16), 
prazskestezky.cz, natura-praha.org 
https://cs.wikipedia.org/wiki/Hlubo%C4%8Depsk%C
3%A9_viadukty 
 

Autor textu a fotografií / Author of the text and 
photos: Bc. Michal Rotter, studuje obor Konstrukce a 
dopravní stavby na FSv ČVUT 
 

Realisation of these bridges took only 

unbelievable 17 months; they were completed 

in July 1872. They are still in operation and are 

considered to be a great technical monument. 

During reconstruction of Prague railway it was 

considered that this part of railway might be 

closed, but the 2002 floods showed how 

important this railway is – even though it is not 

fully used in everyday operation. It was possible 

to use it during the floods for both passenger 

and freight transport on the left bank of the 

river Vltava. Thanks to it the railway was not 

closed and it is still possible to use this both 

technical and natural wonder. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Hlubo?epsk?_viadukty
https://cs.wikipedia.org/wiki/Hlubo?epsk?_viadukty
http://prazskestezky.cz
http://natura-praha.org
https://cs.wikipedia.org/wiki/Hlubo
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